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ABSTRAK 

 

Lidya Syofyani 2018. “Alih Aksara dan Alih Bahasa Teks Risalah Mau‟izah 

Hasanah Disusun Oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin  

Batang Kabung Koto Tangah Tabing Padang”.  Skripsi. Program  

Studi Sastra Indonesia. Jurusan Bahasa dan Sastra Indonesia dan  

Daerah. Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Padang. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menyajikan: (1) Alih aksara teks Risalah 

Mau‟izah Hasanah Disusun Oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin 

Batang kabung Koto Tangah Tabing Padang, (2) Alih Bahasa teks Risalah 

Mau‟izah Hasanah Disusun Oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin 

Batang kabung Koto Tangah Tabing Padang.  

Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif dengan memfokuskan 

kepada bidang filologi, yaitu penelitian edisi dan kritik teks yang bertujuan 

menghasilkan edisi teks yang dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah 

berdasarkan tahapan dan metode penelitian filologi. . Objek penelitian ini adalah 

teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun Oleh Imam Maulana Abdul Manaf 

Khatib Amin Batang kabung Koto Tangah Tabing Padang. Metode yang 

digunakan dalam penelitian ini disesuaikan dengan tahapan penelitian.  Penelitian 

ini ada empat tahap penelitian yang digunakan sebagai berikut. Pertama, tahap 

pengumpulan data berupa inventarisasi naskah. Metode yang digunakan adalah 

metode studi kepustakaan. Kedua, tahap deskripsi naskah. Metode yang 

digunakan dalam deskripsi naskah adalah metode deskriptif. Ketiga, tahap alih 

aksara. Metode yang digunakan adalah metode alih aksara. Keempat, tahap alih 

bahasa. Metode yang digunakan adalah metode alih bahasa. 

Hasil penelitian ini adalah menyajikan teks yang dapat dibaca dan 

dipahami oleh masyarakat sekarang tentang teks Risalah Mau‟izah Hasanah 

Disusun Oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang kabung Koto 

Tangah Tabing Padang. Hasil penelitian ini juga menyajikan teks yang telah 

disesuaikan dengan Ejaan Bahasa Indonesia (EBI). Naskah ini menceritakan 

pengajaran-pengajaran yang baik dari awal mula nabi Adam diciptakan serta 

perjuangan sahabat-sahabat nabi dalam menegakkan kebenaran dan Agama Islam 

di permukaan bumi. Pada naskah teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun Oleh 

Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang kabung Koto Tangah Tabing 

Padang terdapat kosakata yang menunjukkan ragam bahasa Melayu lama di 

dalamnya, hal ini dilakukan agar kemurnian bahasa naskah tetap terjaga.   
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang Masalah 

Indonesia merupakan negara yang memiliki berbagai macam ragam 

kebudayaan yang sangat unik. Hasil kebudayaan tersebut tersebar di seluruh 

Nusantara. Karya-karya tulisan masa lampau yang merupakan peninggalan hasil 

dari kebudayaan masa lampau yang mampu meng-informasikan buah pikiran, 

buah perasaan, dan informasi mengenai berbagai segi kehidupan yang pernah ada 

(Baried, 1994:1). Kebudayaan budaya merupakan bukti yang nyata tentang 

sejarah masa lampau yang berisi pemikiran yang lebih jelas dan lengkap.  

Salah satu hasil kebudayaan Indonesia adalah berupa naskah. Naskah 

merupakan produk yang bersifat konkret (Baried, 1994:6). Naskah merupakan 

hasil dari sebuah peradaban manusia yang terakumulasi dari sebuah budaya 

kehidupan masyarakat masa lampau. Di dalam sebuah naskah terdapat teks yang 

mengandung informasi masa lampau yang berkaitan dengan berbagai hal, seperti 

hukum, adat istiadat, sejarah, hukum,  kehidupan sosial, obat-obatan, kehidupan 

beragama, filsafat dan moral, dan sebagainya (Baried,1994:9). 

Naskah  mampu mengungkapkan informasi masa lampau secara lebih jelas 

apabila dibandingkan dengan peninggalan lain (Baried, 1994:9). Naskah-naskah 

di Indonesia menyimpan sejumlah informasi masa lampau mengenai berbagai segi 

kehidupan. baik kehidupan dari zaman nabi adam hingga anak dan cucu-cucunya, 

serta pengajaran beragama dan ibadah. seperti yang terkandung dalam teks 

Risalah Mauizah Hasanah Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib 

Amin Batang Kabung Koto Tangah Padang yang menceritakan bagaimana 
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perjuangan nabi adam menegakkan agama islam di muka bumi dari awal 

diciptakannya  hingga anak dan cucu-cucunya. 

Teks adalah informasi yang terkandung dalam naskah (Baried,1994:57). 

Teks merupakan produk yang bersifat abstrak (Baried, 1994 : 6). Teks mencakup 

ide-ide atau gagasan, pokok pikiran, adat-istiadat, pola hidup, tata cara 

peribadatan, dan tradisi. Jadi, teks berbeda dengan naskah, teks mengacu kepada 

kandungan naskah yang bersifat abstrak, sedangkan naskah adalah sesuatu yang 

kongkret yang dapat dijamah dan diamati. Teks Risalah Mau‟izah Hasanah yang 

disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung koto 

Tangah Tabing Padang ini banyak mengandung pengajaran agama yang belum 

kita ketahui sehingga naskah ini penting untuk diteliti.  

Naskah ditulis dalam berbagai bahasa, baik bahasa  yang pernah 

digunakan pada  kurun waktu tertentu, maupun bahasa yang masih digunakan 

pada suatu daerah atau kelompok etnis tertentu di seluruh Nusantara. Dengan 

demikian,  ada juga naskah-naskah yang menggunakan bahasa-bahasa yang 

terdapat di Nusantara seperti bahasa Jawa, Sunda, Melayu dan Bugis. Naskah 

Nusantara biasanya ditulis tangan dalam aksara non-Latin berbahasa daerah.  

Teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh Imam Maulana Abdul 

Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah Tabing Padang naskah yang 

beraksara Arab-Melayu dan berbahasa Melayu. Teks Risalah Mau‟izah Hasanah 

Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto 

Tangah Tabing Padang ini perlu untuk dialih aksara dan alih bahasa, karena  

mengandung banyak pengajaran di dalamnya. Pada saat ini masyarakat tidak 

mengetahui tulisan daerah atau aksara kuno. Kebanyakan orang tidak tertarik 
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untuk membaca naskah lama tersebut, karena tidak semua orang mengenal aksara 

lama dan tahu dengan bahasa daerah yang terdapat dalam naskah. Bahasa yang 

digunakan dalam naskah merupakan bahasa yang jarang digunakan dalam 

pembicaraan sehari-hari masyarakat, mereka beranggapan naskah tidak menarik 

lagi untuk dipelajari pada masa sekarang ini. Berdasarkan pernyataan tersebut 

penelitian alih aksara dan alih bahasa bertujuan untuk mendokumentasikan 

naskah-naskah tersebut agar isi yang terdapat dalam naskah yang berupa ilmu 

pengetahuan serta kebudayaan dapat dipahami oleh masyarakat sehingga 

masyarakat dapat mengetahui adat, tradisi dan kebudayaan di masa lampau. 

B. Fokus Penelitian 

Berdasarkan latar belakang masalah diatas, penelitian ini difokuskan pada 

alih aksara dan alih bahasa naskah teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh 

Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah Tabing 

Padang 

C. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang dan fokus masalah penelitian ini dapat 

dirumuskan dalam bentuk pertanyaan berikut, yaitu “Bagaimanakah hasil alih 

aksara dan hasil alih bahasa terhadap teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun 

oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah 

Tabing Padang?” 

D. Pertanyaan Penelitian 

Berdasarkan latar belakang dan fokus masalah di atas, dapat diajukan 

pertanyaan penelitian sebagai berikut. 

1. Bagaimanakah hasil alih aksara teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh  
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Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah 

Tabing Padang? 

2. Bagaimanakah hasil alih bahasa teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh 

Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah 

Tabing Padang? 

E. Tujuan Penelitian 

Berdasarkan perumusan masalah dan pertanyaan penelitian, tujuan 

penelitian ini adalah sebagai berikut. 

1. Menyajikan hasil alih aksara teks Alih Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun 

oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah 

Tabing Padang. 

2. Menyajikan hasil alih bahasa teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh 

Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah 

Tabing Padang. 

F. Manfaat Penelitian 

Penelitian ini diharapkan bermanfaat secara teoretis maupun praktis. 

Secara teoretis, penelitian ini diharapkan dapat memperluas dan mengembangkan  

khasanah ilmu pengetahuan khusus dibidang filologi. Penelitian ini bermanfaat 

untuk mengumpulkan teori alih aksara dan alih bahasa teks dalam naskah. 

Penelitian ini juga bermanfaat untuk memperkenalkan ilmu filologi kepada 

pembaca. 

Secara praktis, penelitian ini diharapkan dapat bermanfaat antara lain 

sebagai berikut; (1) bagi peneliti sendiri, untuk menambah wawasan dalam bidang 

filologi; (2) bagi pembaca, agar bisa mengenal aksara Arab Melayu dan untuk  

mengetahui pesan yang terkandung dalam teks Risalah Mau‟izah Hasanah 
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Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto 

Tangah Tabing Padang; (3) bagi peneliti lain, agar dapat melanjutan penelitian ini 

dengan objek yang berbeda, serta menambahkan pengetahuan dalam upaya 

menggali dan meningkatkan kepedulian terhadap karya sastra lama (naskah).   
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BAB V 

PENUTUP 

 

A. Kesimpulan 

Naskah teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh Imam Maulana 

Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah Tabing Padang adalah 

teks yang menceritakan tentang Asal mula Nabi Adam As diciptakan dan sahabat-

sahatnya serta perjuangan umat dalam mempertahankan Agama Islam . Aksara 

yang digunakan pada teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh Imam 

Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah Tabing Padang 

adalah aksara Arab-Melayu, sedangkan bahasa yang digunakan adalah bahasa 

Melayu. Naskah ini dikategorikan sebagai naskah kitab dan cara penceritaannya 

berbentuk prosa. 

Alih aksara dan alih bahasa terhadap teks Risalah Mau‟izah Hasanah 

Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung Koto 

Tangah Tabing Padang dilakukan alih aksara dari aksara Arab-Melayu ke aksara 

Latin dan dilakukan pengalihan bahasa dari bahasa Melayu ke bahasa Indonesia 

dengan tetap mempertahankan ciri-ciri bahasa lama (arkhais) dan disesuaikan 

dengan EBI. Alih aksara dilakukan dengan berpedoman kepada pedoman alih 

aksara dan tabel bentuk-bentuk huruf Arab-Melayu yang dikemukakan Hollander. 

Alih bahasa dilakukan dengan pedoman alih bahasa dan disesuaikan dengan EBI 

dan KBBI. Dalam naskah ini terdapat kata-kata arkhais (kuno) yang sudah tidak 

diketahui oleh masyarakat. Kata-kata tersebut tetap ditulis sebagaimana adanya, 

dengan tujuan untuk mempertahankan kata-kata yang menunjukkan ciri ragam 

bahasa lama.   
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B. Saran  

Sebagai penutup penelitian terhadap naskah teks Risalah Mau‟izah 

Hasanah Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf Khatib Amin Batang Kabung 

Koto Tangah Tabing Padang, penulis menyarankan beberapa hal sebagai berikut:  

1. Penelitian terhadap sastra klasik Indonesia terutama naskah masih kurang 

mengingat kondisi naskah yang semakin tua. Sebaiknya naskah-naskah 

tersebut diteliti dan nilai-nilai yang terkandung dalam naskah dapat sebagai 

masukan bagi terciptanya kebudayaan Indonesia seutuhnya, sehingga upaya 

penyelamatan terhadap karya-karya klasik berupa naskah harus terus 

ditingkatkan. 

2. Teks Risalah Mau‟izah Hasanah Disusun oleh Imam Maulana Abdul Manaf 

Khatib Amin Batang Kabung Koto Tangah Tabing Padang masih bisa 

dilakukan penelitian lebih lanjut, misalnya untuk meneliti bagian 

penyuntingan dan edisi teks sehingga penulisan dalam naskah dapat diperbaiki 

dari kesalahan-kesalahan penulisan.  

3. Jumlah naskah-naskah kuno yang tersimpan sebagai koleksi perorangan dan 

tersebar di masyarakat diperkirakan masih banyak, tetapi kesadaran upaya 

untuk mendokumentasikannya sangat rendah. Untuk itu, perlu adanya 

pengumpulan dan pendokumentasian yang lebih intensif terhadap naskah-

naskah Nusantara. 

4. Keberadaan ilmu filologi diperguruan tinggi perlu dipertahankan karena 

penelitian terhadap naskah-naskah lama adalah penting dan merupakan tugas  

kita bersama.  
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